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pur
K Ü C H E

Heute wie damals gilt die Küche als Knotenpunkt des 

Lebens. An der Feuerstelle versammelten sich schon in 

der Vergangenheit Familien und Freunde. Gemeinsam zu 

kochen, essen und die Erlebnisse des Tages auszutauschen 

gelten als Grundbedürfnis des menschlichen Lebens. Die 

gute Küche wird zum Mittelpunkt des individuellen Lebens 

und Genießens, des Arbeitens und Verweilens. Schaffen Sie 

einen unverwechselbaren Lebensraum mit einer Balance 

aus Funktionalität, Design, modernster Technik und viel 

Liebe zum besonderen Detail. 

Today, as in the past, the kitchen is considered the 

hub of life. Even in the past, families and friends 

gathered around the hearth. Cooking together, 

eating together and exchanging the experiences of 

the day are considered basic needs of human life. The 

good kitchen becomes the focal point of individual 

life and enjoyment, of working and lingering. 

Create a distinctive living space with a balance of 

functionality, design, state-of-the-art technology  

and a great deal of attention to special detail.

Aujourd’hui, comme hier, la cuisine est considérée 

comme le centre de la vie. Déjà autrefois, les familles 

et les amis se réunissaient autour de la feu. Cuisiner 

ensemble, manger ensemble et échanger les 

expériences de la journée sont considérés comme des 

besoins fondamentaux de la vie humaine. La bonne 

cuisine devient le point central de la vie individuelle 

et du plaisir, du travail et de la détente. Créez un 

espace de vie distinctif grâce à un équilibre entre 

fonctionnalité, design, technologie de pointe et une 

grande attention portée aux détails particuliers. 

Pure kitchen
Cuisine pure
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Das Familienunternehmen Rempp Küchen überzeugt seine Kunden seit über 90 Jahren mit hohem Know How 

in der Möbelfertigung. Mit technisch präzisen Maschinen, handwerklichem Können und Erfahrung erfolgt die 

Fertigung zu 100 % im Schwarzwald. Bei Rempp Küchen ist man sich der Verantwortung bewusst, für die Kunden 

Qualität auf höchstem Niveau zu fertigen und Traumküchen Realität werden zu lassen. Dazu gehört für uns auch 

der schonende Umgang mit natürlichen Ressourcen, damit Nachhaltigkeit nicht nur ein Schlagwort bleibt. Durch 

die Eigennutzung von Strom und thermischer Verwertung von Reststoffen sparen wir Kosten und schützen unsere 

Umwelt. Langfristige Zusammenarbeit in den Kunden- und Lieferantenbeziehungen ist ein wichtiger Bestandteil 

unseres Erfolges, ebenso wie bestens qualifizierte, langjährige Mitarbeiter.

The family business Rempp Küchen has been impressing its customers with its high level of expertise in furniture 

for over 90 years. With technically precise machines, craftsmanship and experience, 100% of the production takes 

place in the Black Forest. At Rempp Küchen, we are aware of our responsibility to produce quality at the highest 

level for our customers and to make dream kitchens a reality. For us, this also includes the careful use of natural 

resources, so that sustainability is not just a buzzword. We save costs and protect our environment by using 

our own electricity and thermally recycling residual materials. Long-term cooperation in customer and supplier 

 relationships is an important part of our success, as are highly qualified, long-term employees.

L’entreprise familiale Rempp Küchen impressionne ses clients depuis plus de 90 ans par son haut niveau 

d’expertise dans la production de meubles. Grâce à des machines techniquement précises, à l’artisanat et à 

l’expérience, 100 % de la production a lieu dans la Forêt-Noire. Chez Rempp Küchen, nous sommes conscients de 

notre responsabilité de produire de la qualité au plus haut niveau pour nos clients et de rendre les cuisines de rêve 

une réalité. Pour nous, cela inclut également l’utilisation prudente des ressources naturelles, afin que la durabilité 

ne soit pas seulement un mot à la mode. Nous économisons des coûts et protégeons notre environnement en 

utilisant notre propre électricité et en recyclant thermiquement les matières résiduelles. La coopération à long 

terme dans les relations avec les clients et les fournisseurs est un élément important de notre réussite,  

tout comme le sont des employés hautement qualifiés et de longue date.

Geschäf t s le i tung  management  d irec t ion: 
Mat thias Rempp, Chr is toph Deuble,  Johannes Deuble

About us
A propos de nous

Über  uns
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A U S D E M S C H WA R Z WA L D
1 0  x Q U A L ITÄT
Seit über 90 Jahren Familientradition 
mit überzeugender Küchenqualität

10 X QUALITY FROM THE BLACK FOREST 
Family tradition with convincing kitchen 
quality for over 90 years

10 FOIS QUALITÉ DE LA FORÊT NOIRE
Depuis plus de 90 ans, la tradition familiale 
offre une qualité de cuisine convaincante

Starker Korpus 
Korpusseiten, Korpusböden und Fachböden  
19 mm stark, Rückwand 8 mm stark

Strong cabinetry 
Cabinet sides, cabinet shelves and compartment 
shelves 19 mm thick, back panel 8 mm thick

Caisson solide 
Montants de caisson, fonds de caisson et étagères 
19 mm d‘épaisseur, panneau arrière 8 mm 
d‘épaisseur

1. Enorme Tragkraft 
Schubkästen und Auszüge  
mit Tragkraft bis 70 kg

Enormous load capacity 
Drawers and pull-outs  
with load capacity up to 70 kg

Une capacité de charge énorme 
Tiroirs et coulissants d‘une capacité  
de charge allant jusqu‘à 70 kg

2.

Großer Stauraum 
gerade Schubkasten-, Auszugs- 
Innenseiten für beste Schranknutzung

Large storage space 
Straight drawer, pull-out 
inside for best cupboard utilisation

Grand espace de rangement 
Faces intérieures droites  
des tiroirs, des coulissants et des  
faces intérieurs pour une meilleure  
utilisation des placards.

3. Individuelles Innenleben 
2 Korpus-Innenfarben, 
variable Innenausstattung

Individual interior 
2 carcase interior colours, 
variable interior

Intérieur individuel 
2 couleurs intérieures de la caisson, 
intérieure variable

4.
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Durchlaufende Furniere 
für edle Echtholz-Furnierfronten, 
vertikal oder horizontal möglich

Continuous veneers 
for elegant real wood veneer fronts,  
vertical or horizontal possible

Placages continues 
pour les façades nobles en placage de bois 
véritable, soit horizontalement,  
soit verticalement

5.

Grifflose Türöffnung 
Griffmulde, Griffprofil oder grifflose 
Fronten für geradliniges Design

Handleless door opening 
recessed handle, handle profile or handleless 
fronts for straight-lined design

Ouverture de la porte sans poignée 
Poignée encastrée, profil de poignée ou des façades sans 
poignée pour un design linéaire

7. Sockel Schutzprofil 
Filigranes Aluschutzprofil und wasserfest verklebtes 
Dichtprofil für dauerhafte Küchenqualität

Plinth protective profile 
Filigree aluminium protective profile and waterproof 
bonded profile for long-lasting kitchen quality

Profil de protection de la base 
Profil de protection en aluminium filigrane et profilé 
d‘étanchéité collé à l‘épreuve de l‘eau pour une  
qualité de cuisine durable

8.

zeroSock 
intelligent genutzter Stauraum

zeroSock 
Intelligently used storage space

zeroSock 
Un espace de stockage  
utilisé intelligemment

10.Optimale Ergonomie 
maximale Flexibilität der Korpushöhen 
im Rempp Halbraster-System

Optimum ergonomics 
maximum flexibility of cabinet heights 
in the Rempp half-grid system

Une ergonomie optimale 
flexibilité maximale des hauteurs de caisson 
dans le système de demi-grille de Rempp

9.

Perfekte Schräge 
Fronten und Wangen wahlweise  
auf Gehrung verarbeitet

Perfect bevel 
Fronts and side panels  
optionally mitred

Pente parfaite 
Les façades et les panneaux latéraux 
peuvent être coupés en onglet

6.
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MODELL R ANGE MODÈLE  I seo /  V igo Quarz   FRONT FRONT FAÇADE  Dekor schwarz /  Glas champagner

s chwarz
I S E O

champagner
V I G O Q U A R Z
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GRIFF HANDLE POIGNÉE  C-L ine   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekton

V I G O Q U A R Z
8 9



Gegensätze ziehen sich an: So ist die 
schwarze Front mit der Anti-Fingerprint- 
Technologie ausgestattet und zeigt damit 
Schmutz und Fett die kalte Schulter. 
Besonders stylisch wirkt die Kombination 
aus Glas mit dem Farbton von prickelndem 
Champagner. Die individuell einstellbare  
LED Beleuchtung zaubert das richtige Licht 
und sorgt für die passende Inszenierung.

Opposites attract: The black front, for 
example, is equipped with anti-fingerprint 
technology and thus gives dirt and grease 
no chance. The combination of glass 
with the colour of sparkling champagne 
is particularly stylish. The individually 
adjustable LED lighting conjures up the 
right light and ensures the right setting.

Les contraires s‘attirent: La façade noire est 
équipée d‘une technologie anti-empreintes 
digitales, ce qui permet d‘éviter la saleté 
et la graisse. La combinaison du verre avec 
la couleur du champagne pétillant est 
particulièrement élégante. L‘éclairage LED 
réglable individuellement permet d‘obtenir 
la bonne lumière et de garantir la mise en 
scène idéale.
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MODELL R ANGE MODÈLE  Arco /  Aust in   FRONT FRONT FAÇADE  Furnier  Lärche geräucher t  /  Lack diamant-graphit

Lärche  geräucher t
A R C O

diamant-graphi t
A U S T I N
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GRIFF HANDLE POIGNÉE  C-L ine   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Keramik

A U S T I N
1312



Die geräucherte Lärche erinnert an einen 
sonnigen Herbsttag und weckt mit ihrer 
unterschiedlichen Farbgebung Emotionen. 
Ganz harmonisch und übergangslos fügen 
sich die Gehrungsecken in das Gesamtbild 
des Inselblocks ein. Das im Korpus integrierte 
Holzgriffprofil ist fast nahtlos auf die 
Front abgestimmt und unterstreicht die 
grifflose Optik. Der trendig grau lackierte 
Hochschrankblock hält sich dabei dezent 
im Hintergrund und versteckt im Innern 
funktionelle Details.

The smoked larch is reminiscent of a sunny 
autumn day and arouses emotions with its 
different colouring. The mitred corners blend 
harmoniously and seamlessly into the overall 
appearance of the island block. The wooden 
handle profile integrated into the cabinet is 
almost seamlessly coordinated with the front 
and emphasises the handleless look. The 
trendy grey lacquered tall unit block remains 
discreetly in the background and hides 
functional details inside.

Le mélèze fumé rappelle une journée 
d‘automne ensoleillée et évoque 
des émotions grâce à ses différentes 
couleurs. Les angles en onglet s‘intègrent 
harmonieusement et sans rupture à l‘aspect 
général de l‘îlot. Le profilé de la poignée 
en bois intégré dans le caisson s‘harmonise 
presque parfaitement avec la façade et 
souligne l‘aspect sans poignée. Le bloc 
d‘éléments hauts laqué gris très tendance 
reste discrètement en arrière-plan et cache 
des détails fonctionnels à l‘intérieur.
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rock  brown
O T TAWA

snow
V I G O Q U A R Z

MODELL R ANGE MODÈLE  Ottawa /  V igo Quarz   FRONT FRONT FAÇADE  Lack rock brown /  Glas snow 16



V I G O Q U A R Z
GRIFF HANDLE POIGNÉE FRTOUCH   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Quarzs te in 1716



Eine Kochinsel ermöglicht genussreiches 
Zubereiten und den Austausch mit 
Freunden oder Familienmitgliedern. Was 
will man mehr! Sehr edel ist der Mix aus 
der mineralisch lackierten Steinoberfläche 
und der weißen Glasfront. Unterschiedliche 
Schrankhöhen lassen sich durch passend 
abgestimmte Rasterhöhen zu einem 
homogenen Inselblock kombinieren.

A cooking island allows for enjoyable 
cooking and sharing with friends or family 
members. What more could you ask for! 
The mix of the mineral-lacquered stone 
surface and the white glass front is very 
elegant. Different cabinet heights can be 
combined into a homogeneous island block 
by matching the grid heights.

Un îlot de cuisine permet de cuisiner 
agréablement et des échanges entre amis 
ou membres de la famille. Que vouloir de 
plus? Le mélange de la surface en pierre 
laquée minérale et de la façade en verre 
blanc est très élégant. Il est possible 
de combiner différentes hauteurs de 
placards en un îlot homogène en faisant 
correspondre les hauteurs des grilles.

18
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Nordeiche  natur
L AT H I

MODELL R ANGE MODÈLE  Lathi   FRONT FRONT FAÇADE  Furnier  Nordeiche natur 20



GRIFF HANDLE POIGNÉE AGE 6   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Mineralwerkstof f 2120



The fine, light oak veneer is naturally beautiful and 
conveys a noble nonchalance. Everything is planned 
for practicality, such as the directly attached dining 
area for the home office or cosy get-togethers. 
The electrical appliances disappear in the tall unit. 
The base units offer space reserves and storage for 
everything that family life needs. The powder-coated 
white handle strip blends in with the worktop in a 
very gentle and quiet way.

Le placage en chêne fin et clair est naturellement 
beau et transmet une noble nonchalance. Tout est 
prévu pour être pratique, comme le coin à repas 
directement attenant pour le bureau à la maison ou 
les réunions conviviales. Les appareils électriques 
disparaissent dans le linéaire des armoires hautes. 
Les éléments bas offrent des réserves d‘espace et 
des espaces de rangement pour tout ce dont la 
vie de famille a besoin. La poignée barre blanche 
revêtue de poudre s‘harmonise discrètement avec le 
plan de travail.

Das feine, helle Eichefurnier ist von Natur aus schön 
und vermittelt eine edle Lässigkeit. Alles ist nach 
Praktikabilität geplant, wie der direkt angefügte 
Essplatz für das Homeoffice oder das gemütliche 
Miteinander. Die Elektrogeräte verschwinden in 
der Hochschrank-Zeile. Platzreserven und Stau-
raum bieten die Unterschränke für alles, was das 
Familienleben so braucht. Die pulverbeschichtete 
weiße Griffleiste passt sich der Arbeitsplatte ganz 
sanft und ruhig an.
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MODELL R ANGE MODÈLE  Cli f f  /  Una   FRONT FRONT FAÇADE  Dekor k i to s tee l  /  Dekor saona weiß 24



ki to  s t e e l
C L I F F

saona weiß
U N A

GRIFF HANDLE POIGNÉE  X-L ine   ARBEITSPL AT TE WORK TOP PL AN DE TR AVAIL HPL Vol lkern Fenix /  Dekor 2524



Wohnen, essen, kochen und pausieren –  
alles in Einem. Für das Gelingen dieses 
Zusammenspiels sorgen hochwertig mit 
Kunstharz beschichtete Oberflächen. 
Klassiker, die durch Strapazierfähig-
keit, Langlebigkeit und Ästhetik aus der 
Küchenwelt nicht wegzudenken sind. 
Das Programm X-Line mit abgeschrägten 
Fronten ist ein besonderer Augen-
schmaus. Die dahinterliegende, korpus-
bündige Blende kann unabhängig von 
der Frontfarbe gewählt werden. So wird 
die Küche zu einem echten Unikat.

Living, eating, cooking and taking 
a break – all in one. High-quality 
surfaces coated with synthetic resin 
ensure the success of this interplay. 
Classics that are indispensable in 
the kitchen world thanks to their 
durability, longevity and aesthetics. 
The X-Line range with bevelled fronts 
is a special feast for the eyes. The 
flush-fitting panel behind it can be 
chosen independently of the front 
colour. This makes the kitchen truly 
unique.

26



Vivre, manger, cuisiner et faire une pause – tout en 
un. Des surfaces de haute qualité recouvertes de 
résine synthétique garantissent le succès de cette 
interaction. Des classiques qui sont indispensables 
dans l‘univers de la cuisine grâce à leur durabilité, leur 
longévité et leur esthétique. La gamme X-Line, avec 
ses façades biseautées, est un véritable régal pour les 
yeux. Le bandeau arrière aligné sur la façade peut être 
choisi indépendamment de la couleur de la façade. 
Cela rend la cuisine vraiment unique.
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pie t ra  grey
C L I F F

weiß a lp in
T O R O N T O

MODELL R ANGE MODÈLE  Cli f f  /  Toronto   FRONT FRONT FAÇADE  Dekor p ietra grey /  Lack weiß a lp in 28



GRIFF HANDLE POIGNÉE  C-L ine   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekor 2928



Neues wagen, unkonventionell sein. 
Trends sind wie Menschen – individuell 
und vielfältig. Anders, unangepasst 
und kreativ zeigt sich dementsprechend 
das Design moderner Beton- und 
Steinnachbildungen. Wahlweise kann 
die Struktur über mehrere Fronten 
durchlaufend gefertigt werden.

Dare to be new, unconventional. Trends 
are like people – individual and diverse. 
The design of modern concrete and 
stone imitations is therefore different, 
unconventional and creative. Optionally, 
the structure can be made continuous 
over several fronts.

Être audacieux, non conventionnel. 
Les tendances sont comme les gens – 
individuelles et diverses. Par conséquent, 
le design des imitations modernes en 
béton et en pierre est différent, non 
conventionnel et créatif. En option, la 
structure peut être rendue continue sur 
plusieurs façades.
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Räuchere i che
A L B O R G

weiß a lp in
T O R O N T O

MODELL R ANGE MODÈLE  Alborg /  Toronto   FRONT FRONT FAÇADE  Furnier  Räuchere iche /  Lack weiß a lp in 32



T O R O N T O
GRIFF HANDLE POIGNÉE  X-L ine   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Mineralwerkstof f 3332



Le bois de chêne fumé a un aspect 
particulièrement élégant et raffiné dans 
l‘aménagement de la cuisine. Ce coloris complète 
agréablement les surfaces en laque blanche mate. 
Les éléments ouverts et fermés sont harmonisés 
en termes de couleur et de finition du placage. 
Les bords biseautés et les détails sans poignée 
expriment une variété de design particulière et 
soulignent les lignes claires. 

The smoked oak wood looks particularly  
elegant and refined in the kitchen furnishings. 
This colour pleasantly complements the white 
matt lacquer surfaces. Open and closed elements 
are matched in colour and veneer finish. Bevelled 
edges and handleless details express a special 
design variety and underline the clear lines. 

Das geräucherte Eichenholz wirkt in der 
Kücheneinrichtung besonders elegant und edel. 
Angenehm ergänzt diese Farbe die weißen 
Mattlack-Oberflächen. Offene und geschlossene 
Elemente werden farblich passend und in 
Furnierabwicklung aufeinander abgestimmt. 
Abgeschrägte Kanten und grifflose Details 
drücken eine besondere Gestaltungsvielfalt aus 
und unterstreichen die klare Linienführung. 
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MODELL R ANGE MODÈLE  Ottawa /  Cl i f f   FRONT FRONT FAÇADE  Lack rock b lack /  Dekor k i to bronze 36



rock  b lack
O T TAWA

ki to  bronze
C L I F F

GRIFF HANDLE POIGNÉE ALBH 4.160 /  AGE 7   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekton 3736



Küche ist mehr als die Begeisterung fürs Kochen. Sie ist beliebter Dreh- und 
Angelpunkt der Familie oder des ganzen Freundeskreises. Sie expandiert in  
alle Lebensbereiche hinein. Angenehme Haptik und hervorragende Reinigungs- 
und Pflegeeigenschaften sorgen für grenzenloses Kochvergnügen. Die 
schwarze, mineralische Steinoptik-Oberfläche zaubert einen Hauch von  
Luxus in die Küche, die Farbe Bronze sorgt für den notwendigen Glamour. 
Fronten und Wangen wurden auf Gehrung verarbeitet, die schwarz 
pulverbeschichtete Griffleiste sowie die Arbeitsplatte in Keramik fügen sich 
harmonisch in das Gesamtbild ein. Unterschiedliche Wangenstärken bieten 
Gestaltern beliebige Planungs- und Kombinationsmöglichkeiten.

Kitchen is more than the enthusiasm for cooking. It is a popular hub for the 
family or the whole circle of friends. It expands into all areas of life. Pleasant 
haptics and excellent cleaning and care properties ensure unlimited cooking 
 pleasure. The black, mineral stone-look surface conjures up a touch of luxury  
in the kitchen, while the colour bronze provides the necessary glamour. Fronts 
and sides are mitred, the black powder-coated handle strip and the ceramic 
worktop blend harmoniously into the overall picture. Different side-panel 
 thicknesses offer designers any number of planning and combination options.

La cuisine est plus que l‘enthousiasme pour cuisiner. C‘est un centre populaire 
pour la famille ou tout le cercle d‘amis. Elle s‘étend à tous les domaines de 
la vie. Une haptique agréable et d‘excellentes propriétés de nettoyage et 
d‘entretien garantissent un plaisir de cuisson illimité. La surface noire, aspect 
pierre minérale, évoque une touche de luxe dans la cuisine, tandis que la 
couleur bronze apporte le glamour nécessaire. Les façades et les panneaux 
latéraux sont coupés en onglet, la poignée en poudre noire et le plan de  
travail en céramique s‘intègrent harmonieusement à l‘ensemble. Les 
différentes épaisseurs des panneaux latéraux offrent aux concepteurs un 
grand nombre de possibilités de planification et de combinaison.
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berge i che farben
L E C H

magnogrey
FA R O

MODELL R ANGE MODÈLE  Lech /  Faro   FRONT FRONT FAÇ ADE Dekor bergeichefarben /  Lack magnogrey 40



berge i che farben

FA R O
GRIFF HANDLE POIGNÉE  MBAB 61.320   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekor 4140



Nicht nur auf dem Teller liegt leichte Küche im 
Trend. Die harmonische Aufteilung der Küchen-
planung und der integrierte Sitzplatz lassen den 
Raum zu einem Ort der Kommunikation werden. 
Ergonomisch angepasste Arbeitshöhen sind 
ein wesentlicher Aspekt in der Küchenplanung, 
Durch die Halbraster-Möglichkeiten können 
Schränke in der gewünschten Höhe eingeplant 
werden.

Light cuisine is not only trendy on the plate. 
The harmonious layout of the kitchen planning 
and the integrated seating area turn the room 
into a place of communication. Ergonomically 
adapted working heights are an essential aspect 
of kitchen planning. Thanks to the half-grid 
options, cabinets can be planned at the desired 
height.

La cuisine légère n‘est pas seulement tendance 
dans l‘assiette. L‘agencement harmonieux de 
la planification de la cuisine et la zone d‘assise 
intégrée transforment la pièce en un lieu 
de communication. Les hauteurs de travail 
adaptées sur le plan ergonomique sont un 
aspect essentiel de la planification de la cuisine. 
Grâce aux options de demi-grille, les armoires 
peuvent être planifiées à la hauteur souhaitée.
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e i che farben grau-be ige
LU N D

arc t i c  whi te
S E AT T L E

MODELL RANGE MODÈLE  Lund / Seat t le   FRONT FRONT FAÇADE  Dekor eichefarben grau-beige / Organic Glas arc t ic white 44



S E AT T L E
GRIFF HANDLE POIGNÉE  MBEM 34.192   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekor 4544



Der kühle Farbton eichefarben grau-
beige macht die Küche zu einem 
modernen Ort des Wohnens und 
Lebens. Die holzporige Oberfläche 
ist dem großen Vorbild täuschend 
ähnlich und bietet unzählige 
Kombinationsmöglichkeiten. Sowohl 
die Optik, wie auch die Gebrauchs-
tauglichkeit von Seattle Organic 
Glas verbindet die Vorteile von 
echtem Glas und Kunststoff.

The cool shade of oak grey-
beige makes the kitchen a 
modern place to live and work. 
The wood-porous surface is 
deceptively similar to the large 
model and offers countless 
combination possibilities. Both 
the look and the usability of 
Seattle Organic Glass combine 
the advantages of real glass 
and plastic.

La teinte froide du chêne gris-
beige fait de la cuisine un lieu 
de vie moderne. La surface 
poreuse en bois ressemble à s‘y 
méprendre au grand modèle et 
offre d‘innombrables possibilités 
de combinaison. L‘aspect et la 
facilité d‘utilisation du Seattle 
Organic Glass combinent les 
avantages du verre véritable et 
du plastique.
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wei s s  a lp in
O H I O

MODELL R ANGE MODÈLE  Ohio   FRONT FRONT FAÇADE  Lack weiß a lp in 48



GRIFF HANDLE POIGNÉE  MBSA 62.160 /  MKSM 10   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekton 4948



Landhaus-Style – durchaus keine Frage 
des Alters. Der Landhaus Stil unterliegt 
keinem Trend, ist zeitlos und steht für 
handwerkliche Qualität. Offene Ele-
mente zeugen von Stil und Klasse, die 
auch über Jahrzehnte Bestand haben. 
Sprossengläser, Pilaster, Korbregale und 
stilvolle Kranzgesimse unterstreichen 
den harmonischen Charme und können 
nach Belieben eingeplant werden.

Country house style – by no means a 
question of age. Country house style 
is not subject to trends, is timeless and 
stands for quality craftsmanship. Open 
elements testify to style and class that 
endure for decades. Glazing bars, 
pilasters, wicker shelves and stylish 
cornices emphasise the harmonious 
charm and can be incorporated as 
desired.

Le style maison cottage n‘est en aucun 
cas une question d‘âge. Le style cottage 
n‘est pas soumis aux tendances, est 
intemporel et est synonyme d‘artisanat de 
qualité. Les éléments ouverts témoignent 
d‘un style et d‘une classe qui perdurent 
pendant des décennies. Des fénêtres 
à croisillon, des pilastres, des étagères 
en osier et des corniches élégantes 
soulignent le charme harmonieux et 
peuvent être incorporés à volonté.
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Wildeiche  natur
A L B O R G

weiß a lp in
R E M O

MODELL R ANGE MODÈLE  Alborg /  Remo   FRONT FRONT FAÇADE  Furnier  Wildeiche natur /  Lack weiß a lp in 52



R E M O
GRIFF HANDLE POIGNÉE  AGE 7   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Glas /  Furnier 5352



Großzügigkeit pur – hier ist Platz zum 
Tanzen. Das durchlaufende Furnierbild 
der warmen Wildeiche mit seiner fast 
rustikalen Maserung gibt den Takt an 
und die hochglänzende Front passt sich 
dem Rhythmus mit Leichtigkeit an.

Pure generosity – here is room to 
dance. The continuous veneer pattern 
of the warm wild oak with its almost 
rustic grain sets the pace and the 
high-gloss front adapts to the rhythm 
with ease.

La générosité pure – ici, il y a de la 
place pour danser. Le motif continu du 
placage du chêne sauvage chaleureux 
avec son grain presque rustique donne 
le ton et la façade brillante s‘adapte 
facilement au rythme.
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f enix  gr ig io  antr im
T I N O S

e i che farben v intage
LU N D

MODELL R ANGE MODÈLE  T inos /  Lund   FRONT FRONT FAÇADE  Fenix gr ig io antr im /  Dekor e ichefarben v intage 56



LU N D
GRIFF HANDLE POIGNÉE  AGE 7   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Fenix 5756



Kochen kann so entspannend sein: Dank 
der ruhigen Farbgebung der Oberflächen in 
unterschiedlichen Grautönen entfaltet sich 
eine angenehme Wohlfühlatmosphäre. Die 
Kücheninsel strukturiert den Raum und die 
Abläufe. Durch die Antifingerprint-Ober-
fläche wird das Reinigen zum Kinderspiel. 
Variabel angeordnete Griffleisten geben 
Gestaltungsspielraum. 

Cooking can be so relaxing: Thanks to 
the calm colour scheme of the surfaces 
in different shades of grey, a pleasant 
feel-good atmosphere unfolds. The 
kitchen island structures the room and 
the processes. The anti-fingerprint surface 
makes cleaning a breeze. Variably arranged 
handle strips give scope for design. 

Cuisiner peut être si relaxant: Grâce 
au jeu de couleurs calmes des surfaces 
dans différentes nuances de gris, une 
atmosphère agréable règne. L‘îlot de 
cuisine structure la pièce et les processus. 
La surface anti-traces de doigts fait du 
nettoyage un jeu d‘enfant. Les bandes de 
poignée disposées de manière variable 
offrent une liberté de conception. 
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MODELL R ANGE MODÈLE  T inos /  Stone   FRONT FRONT FAÇADE  Fenix b ianco a laska /  Ste infurnier  s late b lack

f enix  bianco  a la ska
T I N O S

s la t e  b lack
S T O N E
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GRIFF HANDLE POIGNÉE  X-L ine /  FRTOUCH   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Fenix

S T O N E
6160



Die besten Partys finden in der Küche statt. Deshalb wird 
auf trennende Wände zwischen Koch- und Wohnbereich 
verzichet. Ein offener Schrankblock verbindet den Raum 
für Familie, Freunde und Gäste, die alle ihren Lieblings-
platz finden. Bei der pflegeleichten weißen Fenixober-
fläche sind dank Anti-Fingerprint-Beschichtung unanseh-
liche Abdrücke schnell weggewischt. Die Verwendung 
von hochwertigem Steinfurnier mit abgeschrägter Griff-
lösung sorgt für einen wahren Augenschmaus und macht 
die Küche zu einem echten Highlight.

The best parties take place in the kitchen. That‘s why 
there are no dividing walls between the cooking and 
living areas. An open cabinet block connects the space 
for family, friends and guests, who all find their favourite 
place. With the easy-care white Fenix surface, unsightly 
marks are quickly wiped away thanks to the anti-
fingerprint coating. The use of high quality stone veneer 
with bevelled handle solution provides a real feast for 
the eyes and makes the kitchen a real highlight.

Les meilleures fêtes ont lieu dans la cuisine. C‘est 
pourquoi il n‘y a pas de cloisons entre la cuisine et le 
salon. Un îlot d‘armoires ouvert relie l‘espace pour la 
famille, les amis et les invités, qui trouvent tous leur place 
préférée. Avec la surface Fenix blanche facile à entretenir, 
les marques indésirables sont rapidement effacées grâce 
au revêtement anti-traces de doigts. L‘utilisation d‘un 
placage de pierre de haute qualité avec une solution de 
poignée biseautée constitue un véritable régal pour les 
yeux et fait de la cuisine un véritable point de mire.
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MODELL R ANGE MODÈLE  T inos /  Cl i f f   FRONT FRONT FAÇADE  Fenix gr ig io s trombol i  /  Dekor t i tanium sand 

f enix  gr ig io  s t rombol i
T I N O S

t i tanium sand
C L I F F
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GRIFF HANDLE POIGNÉE  ALGP 3.160   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekor

C L I F F
6564



Ausdrucksstarke Oberflächen werden mit einem 
beruhigenden Farbton in diamant-graphit kombiniert. 
Passend dazu kann der Korpus auch innen in diamant-
graphit ausgewählt werden. Die Hochschränke bieten 
Stauraum bis zur Decke und sind – ganz nebenbei – 
auch noch Durchgang zur Speisekammer. Besondere 
Ecklösungen im Inselbereich lassen Kleinigkeiten 
im Handumdrehen verschwinden und machen den 
vorhandenen Platz sinnvoll nutzbar. Zeigen was und 
wie es gefällt – Schiebetüren vor offenen Nischen 
gewähren immer wieder eine andere Perspektive auf 
Lieblingsstücke.
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Expressive surfaces are combined with a calming 
shade in diamond-graphite. The cabinet can also be 
selected in diamant-graphite on the inside to match. 
The tall cabinets offer storage space up to the ceiling 
and – quite incidentally – are also a passageway to 
the pantry. Special corner solutions in the island area 
allow small items to disappear in no time at all and 
make good use of the available space. Show what 
you like and how you like it – sliding doors in front of 
open niches always provide a different perspective on 
favourite pieces.

Les surfaces expressives sont combinées à une teinte 
apaisante en diamant-graphite. Le caisson peut également 
être choisi en diamant-graphite à l‘intérieur pour 
s‘harmoniser. Les armoires hautes offrent un espace 
de rangement jusqu‘au plafond et – accessoirement – 
constituent également un passage vers le garde-manger. 
Des solutions d‘angle spéciales dans l‘îlot permettent 
de faire disparaître les petits objets en un rien de temps 
et d‘utiliser au mieux l‘espace disponible. Présenter ce 
que vous aimez et comment vous l‘aimez – les portes 
coulissantes devant des niches ouvertes offrent toujours 
une perspective différente sur les pièces préférées.
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s t e in- s chie f e r
L A M I

congo
U N A

MODELL R ANGE MODÈLE  Lami /  Una   FRONT FRONT FAÇADE  Dekor s te in -schiefer  /  Dekor congo 68



GRIFF HANDLE POIGNÉE  C-L ine /  FRTOUCH   ARBEITSPL AT TE WORKTOP PL AN DE TR AVAIL  Dekor 6968



Gut, wenn die Küche alles mitmacht: 
Kochen, Essen, Spielen, Lachen und 
Leben. Ein Miteinander und durch-
aus auch ein Durcheinander. Die 
äußerst robuste Dekor-Variante in 
Schiefernachbildung ist dem echten 
Material täuschend ähnlich und steht 
den großen Geschwistern in Punkto 
Optik und Design in nichts nach. Das 
smarte Regalelement 2020 macht als 
Gestaltungselement eine gute Figur. 
Die Einlegeböden können mit allen 
19 mm starken Frontmaterialien aus 
der Rempp Palette individuell aus-
gestattet werden.

It‘s good when the kitchen can 
do it all: cooking, eating, playing, 
laughing and living. A togetherness 
and certainly also a mix-up. The 
extremely robust décor version in 
imitation slate is deceptively similar 
to the real material and is in no way 
inferior to its larger siblings in terms 
of appearance and design. The smart 
2020 shelf unit cuts a fine figure as 
a design element. The shelves can 
be individually fitted with all 19 mm 
thick front materials from the Rempp 
range.

C‘est agréable quand la cuisine 
supporte tout: cuisiner, manger, 
jouer, rire et vivre. Un ensemble 
et certainement aussi un joyeux 
méli-mélo. La version décorative 
extrêmement robuste en imitation 
ardoise est étonnamment similaire 
au matériau réel et n‘a rien à 
envier à ses grandes sœurs en 
termes d‘apparence et de design. 
L‘étagère 2020 intelligente est un 
élément de design très réussi. Les 
étagères peuvent être équipées 
individuellement de tous les 
matériaux de façade de 19 mm 
d‘épaisseur de la gamme Rempp.
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Schubkasten mit Besteckeinsatz

cutlery insert 

range-couverts

Schubkasten mit variablem Besteckeinsatz

cutlery insert variable

range-couverts variable

Schubkasten mit Messereinsatz

knife insert

insert pour couteaux

Schubkasten mit Gewürzdosen-Einsatz

insert for spice jars

insert pour bocaux à épices

Schubkasten mit Einsatz Sorto

insert Sorto

insert Sorto

Holzbesteckeinsatz Blackwood

wooden cutlery insert Blackwood

range-couverts Blackwood

Holzbesteckeinsatz Blackwood

wooden cutlery insert Blackwood

range-couverts Blackwood
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Metawood Eiche natur lackiert

Metawood natural lacquered oak

Metawood chêne laqué naturel

Schubkasten Metawood

drawer Metawood

tiroir Metawood

hohe Seitenschürze  
Eiche natur lackiert

high side skirt natural lacquered oak

bordure latérale haute chêne laqué naturel

Auszug mit Metallzarge

pull-out with skirt metal

coulissant avec rehausse métal

Seitenschürze Eiche natur lackiert

side skirt natural laquered oak

bordure latérale chêne laqué naturel

Auszug mit hohem Glas

pull-out with high glass 

coulissant avec rehausse 
verre surdimensionnée

Holzschiebemodul

Bin / wooden boxes

module coulissant / boîte en bois 

Flaschenteiler

bottle holder

partageur pour bouteilles

Querreling für Auszüge

cross-rail for pull-outs 

séparation pour coulissants 

Standardauszug mit Glas

pull-out standard with glass 

coulissant standard avec verre 

Organisationseinsatz Optima

insert for supplies Optima

organisation intérieure Optima 

Ordnungssystem Spaceflexx

arrangement system Spaceflexx

système d´ordre Spaceflexx
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Pocket Drehschiebetür | pocket revolving sliding door | porte ouvrante rentrante 76



Auszug für  
Vorräte

pull-out  
for supplies

coulissant 
à provision

Hochschrank mit  
Innenschubkästen,  
Innenauszügen,  
Standardbreite

tall unit with internal  
drawers, pull-outs,  
standard width

armoire avec tiroirs  
intérieures, coulissants  
intérieurs, largeur standard

Hochschrank mit  
Innenschubkästen,  
Innenauszügen,  
Sonderbreite 

tall unit with internal  
drawers, pull-outs,  
special width

armoire avec tiroirs  
intérieures, coulissants  
intérieurs, largeur spéciale

Hochschrank mit 
Auszug Tandem

tall unit with  
Tandem

armoire avec  
Tandem

Hochschrank mit 
Le Mans Böden

tall unit with  
carousel shelves  
Le Mans

armoire avec étagères 
pivotantes Le Mans

Vorratsschrank 
Lavido

tall unit with  
pull-out Lavido

armoire avec  
coulissant Lavido
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Barklappe

bar flap

porte du bar

Regalsystem 5025

shelf system 5025

système d´étagère 5025

Tablarauszug für Küchengeräte

pull-out for kitchen equipment

coulissant pour appareils de cuisine

Alurahmen schwarz pulverbeschichtet

alu frame black powder-coated 

cadre alu noir rêvetue par poudre

Regal Monkey

shelf Monkey

étagère Monkey

Regal mit Schiebetüren

shelf with sliding doors

étagère avec portes coulissantes

Regal mit Facette

shelf with angle

étagère avec chant biaisé

78



Alu Sockelecke edelstahlfarben

plinth corner stainless steel look

angle de socle alu coloris inox

Garderobe mit Falttür

wardrobe with folding door

garde-robe avec porte pliante

Unterteilung für Backbleche

partition for baking tray 

divison pour plaque à gâteaux 

Lamellensockel schwarz eloxiert

black anodised slate base

socle lamellée anodisé noir

Türöffnung

door opening

baie de porte

Unterschrank mit Drehböden Le Mans

base unit with shelves Le Mans

élément bas avec étagères Le Mans

Innenschubkästen und Innenauszüge

internal drawers and internal pull-outs

tiroirs intérieures et coulissants intérieurs

Müllsystem BIO

waste separation system BIO

système poubelle BIO
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3 verschiedene Korpuslinien in je  
4 Unterschrankhöhen, dazu passende 
Ober- und Hochschrank-Varianten, 
bieten für jede Küchensituation optimale 
Planungsmöglichkeiten. Kombiniert mit 
4 verschiedenen Standardkorpustiefen 
35, 46, 56 und 66 cm lassen sich 
auch schwierige architektonische 
Herausforderungen meistern. Ergonomisch 
vorteilhafte Arbeitshöhen von 78 cm – 
115 cm lassen sich durch die Auswahl 
passender Arbeitsplatten-, Korpus- und 
Sockelhöhen individuell gestalten.

3 different cabinet lines in 4 base  
unit heights each, and matching wall 
unit and tall unit variants, offer optimal 
planning options for every kitchen 
situation. Combined with 4 different 
standard cabinet depths 35, 46, 56 
and 66 cm, even the most difficult 
architectural challenges can be mastered. 
Ergonomically advantageous working 
heights from 78 cm – 115 cm can be 
achieved by selecting matching worktop, 
cabinet and plinth heights.

3 lignes de caissons différentes en 
4 hauteurs d‘élément bas chacune, 
des versions assorties des armoires 
suspendues et des armoires hautes 
offrent une planification optimale pour 
chaque besoin de cuisine. Combiné 
avec 4 profondeurs de caisson standard 
différentes 35, 46, 56 et 66 cm, même 
les projets architecturaux les plus difficiles 
peuvent être réalisés. Une hauteur de 
travail ergonomique de 78 cm à 115 cm 
peut être obtenue en choisissant des 
hauteurs de plan de travail, de caisson  
et de base adaptées.

Hochschrank-Höhen

Tall cabinet heights

Hauteurs d‘armoires hautes

Oberschrank-Höhen

Wall cabinet heights

Hauteurs d‘armoires suspendues

Korpustiefen 

Cabinet depths 

Profondeurs de caisson

35 / 46 / 56 / 66

102,4

32,0

230,4

121,6
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Standard-Korpus, freie Griffwahl 

Standard cabinet, free choice of handles 

Caisson standard, choix libre de la poignée

C-Line-Korpus, grifflos, verschiedene Profilvarianten

C-Line cabinet, handleless, various profile versions

Caisson C-Line, sans poignée, différentes versions de profilés

X-Line-Korpus, grifflos, Fronten mit Schrägkante, verschiedene Profilvarianten

X-Line cabinet, handleless, fronts with bevelled edge, various profile versions

Caisson X-Line, sans poignée, façades avec bord biseauté, différentes versions de profil

Korpushöhen | Cabinet heights | Hauteurs de corps

70,4 76,8 83,2 89,6

70,4 76,8 83,2 89,6

70,4 76,8 83,2 89,6
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